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READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Gn 18:16-33; Ps 103:1b-4, 8-11; Mt 8:18-22 

Tuesday: Gn 19:15-29; Ps 26:2-3, 9-12; Mt 8:23-27 
Wednesday: Eph 2:19-22; Ps 117:1bc-2; Jn 20:24-29 
Thursday: Num 6:22-27; Mt 5:1-12a 

Friday: Gn 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67; Ps 106:1b-5;  
 Mt 9:9-13 

Saturday: Gn 27:1-5, 15-29; Ps 135:1b-6; Mt 9:14-17 
Sunday: Is 66:10-14c; Ps 66:1-7, 16, 20; Gal 6:14-18;  
 Lk 10:1-12, 17-20 [10:1-9] 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Gen 18:16-33; Sal 103 (102):1b-4, 8-11; Mt 8:18-22 

Martes: Gen 19:15-29; Sal 26 (25):2-3, 9-12; Mt 8:23-27 
Miércoles: Ef 2:19-22; Sal 117 (116):1bc-2; Jn 20:24-29 
Jueves: Nm 6:22-27; Mt 5:1-12a 

Viernes: Gen 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67; Sal 106 (105):1b-5;  
 Mt 9:9-13 

Sábado: Gen 27:1-5, 15-29; Sal 135 (134):1b-6; Mt 9:14-17 
Domingo: Is 66:10-14c; Sal 66 (65):1-7, 16, 20; Gal 6:14-18;  
 Lc 10:1-12, 17-20 [10:1-9] 

 Thirteenth Sunday 

in Ordinary Time 

30 June 2019 

“No one who sets a hand to the plow 
and looks to what was left behind 

is fit for the kingdom of God.” 
– Luke 9:62 

Decimotercer Domingo 

del Tiempo Ordinario 

30 de junio 2019 

“El que empuña el arado y mira hacia atrás, 
no sirve para el Reino de Dios”. 

– Lucas 9:62 

RADICAL TRANSFORMATION 

On this Thirteenth Sunday in Ordinary Time, the readings de-
scribe anything but an ordinary time. They are disturbing and 
they leave us dis-
turbed. The Old Tes-
tament reading re-
counts a young 
man’s radical break 
with the past to fol-
low a new path. The 
Gospel describes how 
life as we know it is 
abruptly changed if 
we follow the call of 
Christ. The psalm 
and Paul assure us 
that such life-altering 
change is possible 
only because of the 
power of God’s love. 
We are presented with a stark choice. To love as God loves, 
we must leave our old lives behind. We must leave behind not 
just the bad, the selfish, and the evil but the ordinary, our 
daily work, and the important, our families, our lives. Loving 
as God loves requires a radical transformation, not a smooth 
transition. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

TRANSFORMACIÓN RADICAL 

En este Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario, las lecturas 
describen todo menos un tiempo ordinario. Son inquietantes y 
nos dejan preocupados. 
La lectura del Antiguo 
Testamento cuenta 
acerca de un joven que 
rompió radicalmente 
con el pasado para se-
guir un nuevo camino. 
El Evangelio describe 
cómo repentinamente 
cambia la vida que co-
nocemos si seguimos la 
llamada de Cristo. El 
Salmo y Pablo nos ase-
guran que ese cambio 
de vida es posible solo a 
causa del poder del 
amor de Dios. Se nos 
presenta una dura elección. Para amar como Dios ama, debemos 
dejar atrás a nuestras vidas antiguas. Debemos dejar atrás no 
solo lo malo, el egoísmo y el mal sino lo ordinario, nuestro traba-
jo diario y lo importante, nuestras familias, nuestras vidas. Amar 
con Dios ama requiere una transformación radical, no una transi-
ción tranquila. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Roy Gabusi, Jr. 
   5:00 PM AVAILABLE 

Tue / Martes   8:00 AM Sally Robertson 
   5:00 PM AVAILABLE 

Wed / Miércoles   8:00 AM Amber Morelli 
Thu / Jueves   5:00 PM NO MASS 

   6:30 PM NO MASS 

Fri / Viernes   8:00 AM  Maria Juárez 

   5:00 PM  Graciela Gutierrez 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM  Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM Gallegos Family 

 10:00 AM  Bea &  Manny Cocio 
     & The Solomon Family 

   Spanish / Español   1:00 PM  Marcelina Dominguez 

     y  Trinidad Lugo 
   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM The People of St. Cyril 

1 – 7 July 1 – 7 de julio 

30 June   Sunday / Domingo 

RCIA 
African Choir Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 

10:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Retreat Room 
Choir Room 
Dougherty Hall 

1 July   Monday / Lunes 

Mass 
Boy Scout Troop 115 Committee 
St. Vincent de Paul 
Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Noah’s Ark 
North / South 
Dougherty Hall 

2 July   Tuesday / Martes 

Mass 
Polish Dance Rehearsal 

  5:00 PM 
  6:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 

3 July   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 

  5:00 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
North / South 

4 July   Thursday / Jueves 

INDEPENDENCE DAY / DÍA DE LA INDEPENDENCÍA 

5 July   Friday / Viernes 

Adoration of the Blessed Sacrament   8:30 AM Church 
Exposition of the Blessed Sacrament   9:00  AM – 9:00 PM   Chapel 
Mass   5:00 PM Church 

6 July   Saturday / Sábado 

Retrouvaille 
Bautismo* 

  9:00 AM 
12:00 PM 

North / South 
Church 

7 July   Sunday / Domingo 

RCIA 
Polish Dance Rehearsal 

10:15 AM 
  1:00 PM 

Retreat Room 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week:  17 – 23 June 

Sunday Collection 23 June 
Electronic Funds Transfer 

Credit Card Donations 
Online Giving 

Deficit Donations 
Other Income 17 – 23 June (Fundraising-Feast  

   Day, Vacation Bible, Stole fees) 

    $4,976.40 
    $2,774.50 

    $1,570.00 
       $520.00 

       $195.00 
    $5,300.00 

 

Total Income     $15,335.90 

Expenses 17 – 23 June (Arco Iris, Vacation  

   Bible School, Raffle, Utilities, Cleaning, Clergy  
   Residence) 

    ($11,202.17) 
 
 

Excess / Deficit this week         $4,133.73 

Peter’s Pence Collection        $823.90 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

PRESIDER SCHEDULE FOR 6 – 7 JULY 
(Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 

Sunday / Domingo 
 

   Spanish / Español 
   Bilingual / Bilingüe 

  3:30 PM 
  5:00 PM 

  8:00 AM 
10:00 AM 

  1:00 PM 
  7:00 PM 

Confessions – Fr. Kike 
Fr. Kike 

Fr. Kike 
Fr. Jorge 

P. Kike 
Fr. Jorge 

In Celebration of Independence Day 

The Parish Offices will be closed for this national 
holiday on Thursday, 4 July. The daily Masses at 5 
PM and 6:30 PM will not be celebrated. 

   Fr. Ron (who is also celebrating his personal inde-
pendence), Frs. Kike and Jorge, and the Parish & 
School staffs wish you a happy and safe 4th of July! 

Observando el Día de la Independencia 

Las Oficinas Parroquiales cerrarán el jueves 4 de julio con 
motivo de la festividad nacional. No se celebrarán las misas 
diarias de las 5 pm y 6:30 pm. 

   El P. Ron (quien también celebra su independencia per-
sonal), los Padres Kike y Jorge, y el personal de la Parro-
quia y la Escuela les deseamos ¡un seguro y feliz 4 de julio! 

2019 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 24 June) 

To date 151 parish families are participating in the Annual Catholic 
Appeal. We have a participation goal of 210 families and hope 
everyone will help us achieve this goal 

Campaña Católica Anual 2019 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 24 de junio) 

A la fecha, 151 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 210 familias, y 
esperamos que todos nos ayuden a logarlo. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                        70% ($58,035)  

Misa Carismática en Español–Nuevo Día 

Jueves, 11 de julio, a las 7 pm 

¡Venga y acompáñenos en una velada de oración y adoración! 
Para más información favor de contactar al Diácono Mario 
Aguirre (795-1633 x 113). 

Charismatic Mass in Spanish 

Thursday, 11 July at 7 PM 

Come and join us for an evening of prayer and worship! 
For more information, please contact Deacon Mario 
Aguirre (795-1633 x 113). 

Mass in Polish 

The next Mass in Polish will be in the fall. 

     La Misa en Polaco 

La siguiente misa en polaco se reanudará en el otoño. 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

St. Cyril Parishioners Give the “Gift of Life” 

The Knights of Columbus and the American Red Cross would 
like to send a special thank you to all who partici-
pated in the Blood Drive on 16 June. Of 19 poten-
tial donors, 5 donors were deferred and an insuf-
ficient quantity of blood was obtained from one 
donor. We obtained 11 whole blood pints and 1 
power red cell apheresis donation (counts as 2 pints) for a 
total of 13 pints, short of the 18-pint goal set by the Red 
Cross. 
   The next blood drive will be on Sunday, 15 December 2019. 

Feligreses de San Cirilo dan un “Regalo de Vida” 

Los Caballeros de Colón y la Cruz Roja Americana les gustaría enviar un 
agradecimiento especial a todos los que participaron en la 
Donación de Sangre el pasado 16 de junio. De los 19 pro-
bables donadores, 5 fueron pospuestos, y de uno se recibió 
insuficiente cantidad de sangre. Se obtuvieron 11 pintas de 
“sangre entera” y 1 pinta de células rojas ponderosas por 

aféresis (cuenta como 2 unidades) para un total de 13 pintas, corto de 
nuestra meta de 18 pintas, una meta puesta por la Cruz Roja. 
   La siguiente fecha para donar sangre será el domingo 15 de diciem-
bre del 2019. 

“It is certainly true that a popular government cannot flourish 
without virtue in the people.”   – Richard Henry Lee 

“Es cierto que un gobierno popular no puede prosperar 
sin la virtud en las personas.”   – Richard Henry Lee 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente  

Baptisms / Bautismos  

25 May 
Aron Talla Kelay Mabay 

15 June 

Jesse Max Cring     Karin Leigh Ann Cring 

1 June 
Leilani Ella Ardila-Manríquez 

Estrella Samantha Leyva 
Bryanna Adilene Tapia 

 

Matrimony / Matrimonio  

 Pierina Ortiz and Erick Torres – 15 June 

Rest in Peace / Fallecidos  

PARISHIONER: 
Honon Joseph Thomas – 20 April 

FORMER PARISHIONER: 
Renee Margott Araiza – 8 June 

 

Spiritual Direction Group 

to Meet during July 

God continually seeks us out. We are spiritual beings created 
by God. Our journey to the Divine represents our sacred life 
story as it is revealed in our everyday life. How 
do we respond to God’s call? 

   Spiritual Direction enables one to develop a 
deeper relationship with the Divine – with God. 
It enables us to pay attention to God’s personal 
communication to us, our personal response to 
Him, to grow in intimacy and love with Him and 
to live out the consequences of our relationship. 
   St. Cyril of Alexandria Parish will provide a 
Spiritual Direction group for all who wish to de-
velop a deeper relationship with God beginning 
Sunday, 7 July from 11:30 AM until 1:00 PM in 
the Retreat Room. The group will meet during the Sundays in 
July, and be facilitated by Steve LeGendre, an approved Dio-
cese of Tucson spiritual director and lay ecclesial minister. For 
more information, please contact Steve LeGendre at 730-5843. 
The group will be conducted in English. 

Grupo de Dirección Espiritual 

se Reunirá durante Julio 

Dios nos busca continuamente. Somos seres espirituales creados por 
Dios. Nuestro viaje a lo Divino representa nuestra historia sagrada de 

la vida tal como se revela en nuestra vida cotidiana. 
¿Como respondemos al llamado de Dios? 

   La Dirección Espiritual permite desarrollar una rela-
ción más profunda con lo Divino – con Dios. Nos permi-
te poner más atención a la comunicación personal que 
Dios tiene con nosotros, nuestra respuesta personal a 
El, crecer en la intimidad y el amor con El y vivir las 
consecuencias de nuestra relación. 
   La Parroquia de San Cirilo de Alejandría ofrecerá un 
grupo de Dirección Espiritual para todos que deseen 
desarrollar una relación más profunda con Dios a partir 
del domingo, 7 de julio de 11:30 am a 1:00 pm en el 

Salón de Retiro. El grupo se reunirá durante los domingos del mes de 
julio, la presentará Steve LeGendre, un director espiritual aprobado de 
la Diócesis de Tucson y ministro eclesial laico. Para obtener más infor-
mación, póngase en contacto con Steve LeGendre al 730-5843. El 
grupo se llevará a cabo en inglés. 

   Donations received since 7 April totaled $2,956 as of 24 
June. So, currently, the fund is at $17,452.83. 

Thank you for supporting the care of our facilities! 

   Donaciones recibidas desde el 7 de abril equivalen a un total de 
$2,956 al 24 de junio Así que actualmente, el fondo esta a $17,452.83. 

¡Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones! 

Maintenance and Grounds Fund 

Collection Next Weekend 

In anticipation of the quarterly collection for our 
Maintenance and Grounds Fund next weekend, here is 
a listing of the projects funded by monies in this ac-
count during the fourth quarter of the fiscal year (April May & 
June to date). 

Fondos para Mantenimiento y Terrenos 

Colecta el Fin de Semana que Entra 

En anticipación de la colecta trimestral para nuestro Fondo de 
Mantenimiento y Terrenos del próximo fin de semana, aquí le 
presentamos una lista de proyectos financiados con dinero de 

esta cuenta durante el tercero trimestre del año fiscal (abril, mayo y 
junio). 

Plumbing 

HAVC (heating / cooling) 

                                                                         TOTAL 

$   607.00 

$2,550.00 

$3,157.00 

Plomería  

HVAC (calefacción / refrigeración)  

TOTAL 



Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get away from 
your regular routine this summer. But we also hope that you will 
remember that our parish’s expenses do not take a break. So, 
we pray that you won’t take a break from supporting 
your parish. 

   Our regular donation envelopes offer the possibil-
ity of donating by credit card or Electronic Funds 
Transfer (EFT) which you can use even on a tempo-
rary basis—just indicate for which weeks/month on 
the envelope with the needed information for mak-
ing your contribution through one of these methods. 

   You can also contribute online – just look for the Online Giving 
icon on our parish website (www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo del Verano para tu Parroquia 

Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse de su rutina 
diaria este verano. Pero también esperamos que se acuerden que los 
gastos de la parroquia no descansan. Así que, oramos para que no 

se tomen un descanso en el apoyo a su parroquia. 

   Nuestros sobres normales de donación le ofrecen la 
posibilidad de donar con tarjetas de crédito o transferen-
cias electrónicas (EFT) los que puede usar hasta casual-
mente – solo indicando para cuales semanas/meses en 
los sobres con la información necesaria para hacer su 
contribución con cualquiera de estos métodos. 

   También puede contribuir en línea – solo busque el 
icono de Online Giving en la página web de la parroquia 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

In today’s Gospel we see how Jesus, on his way to Jerusa-
lem, sent “messenger on ahead of Him.” To be the mes-
sengers of God, we must know well what it is God wants to 
say and do through us, as he sends us out to bring his love 
to others. 

En el Evangelio de hoy vemos cómo Jesús, en su camino a 
Jerusalén, envió un “mensajero delante de Él”. Para ser los 
mensajeros de Dios, debemos saber bien qué es lo que Dios 
quiere decir y hacer a través de nosotros, como cuando nos 
envía para traer Su amor a los demás. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 And the winners of our 
2019 Annual Feast Day Raffle are: 

1st Prize: $2,000 – E. G. Corcoran 
2nd Prize: $1,000 – Bob Boatner–Pima Automotive 

3rd Prize: $500 – Kathy Stanley 
   Special thanks to our Raffle Prize spon-
sors—Dr. Ralph and Nancy Copp, and to all 
our Silent Auction, gaming table and prize 
sponsors. A huge thank you to Carmen and 
Carlos for preparing the delicious food. Our 
evening would not have been possible without 
the great efforts of our Development Board. 
And, of course, a great big Thank You to all 
who purchased and/or sold raffle tickets for 
our Feast Day Raffle. Through all of these fantastic efforts 
we were just dollars short of our $15,000 goal to benefit 
St. Cyril Parish. God Bless you all. 

Y los ganadores de nuestra 
Rifa Anual Día de Fiesta 2019 son: 

1er Lugar: $2,000 – E. G. Corcoran 
2ndo Lugar: $1,000 – Bob Boatner–Pima Automotive 

3er Lugar: $500 – Kathy Stanley 
   Un agradecimiento especial a nuestros patrocinadores 
de los premios de la Rifa—Dr. Ralph y Nancy Copp, y a 
todos nuestros patrocinadores de la Subasta en Silencio, 
mesas de juego y de premios. Un agradecimiento enorme 
a Carmen y Carlos por preparar la deliciosa comida. Nues-
tra velada no hubiera sido posible sin el gran esfuerzo del 
Consejo de Desarrollo. Y, por supuesto, Muchas Gracias a 
todos los que compraron y/o vendieron boletos de la rifa 
para nuestra Rifa Día de Fiesta. A través de todos estos 

fantásticos esfuerzos nos faltaban solo unos pocos dólares para alcan-
zar nuestra meta de $15,000 para beneficio de la Parroquia de San 
Cirilo. Dios los Bendiga a todos. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Traveling This Summer? Need to Find a Mass? 

Here are two websites that will help you: 

https://catholicmasstime.org/  Provides a list of the 
most requested cities to click on, as well as by 
state and for specific Sundays and/or feasts. 

https://masstimes.org  Will sense your location and 
bring up a map with parishes near you. 

Bring Back a Bulletin Contest 

Your bulletin editor enjoys reading bulletins from other 
parishes. Bring back a bulletin from your summer travels 
and leave it, along with your name and phone number or 
email address, for her in the parish office. The bulletin 
from farthest away will receive a $25 gift 
card. Contest ends at 5 PM on Tues-
day, 3 September 2019. 

¿Viajará este Verano? ¿Necesita encontrar una Misa? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 

https://catholicmasstime.org/  Contiene una lista de las ciu-
dades más solicitadas para escoger, igual que por estado 
y para domingos en específico y/o días de fiesta. 

https://masstimes.org  Percibe su ubicación y muestra un 
mapa con las parroquias cerca a usted. 

Concurso Traiga un Boletín 

A su editora del boletín le encanta leer boletines de otras 
parroquias. Traiga un boletín de su viaje de vacaciones de 
verano y déjeselo aquí en la oficina de la parroquia junto 
con su nombre, número de teléfono o e-mail. El boletín 
que venga de más lejos recibirá una tarjeta de regalo por 
$25. El concurso termina el 3 de septiembre 2019 a 
las 5 PM. 

Bulletins Wanted! 

¡Se Quieren Boletines! 

Saint of the Week: St. Junipero Serra (1713–1784) 

Feast Day: July 1 

A Spanish missionary, Miguel José Serra was born on the 
Mediterranean island of Majorca. He entered the Francis-
cans in 1730, taking the name Junipero to honor an 
original companion of St. Francis of Assisi. In 1749 vol-
unteered for mission work among the Indians of Mexico 
and Texas. In 1769, he accompanied a military expedi-
tion into Alta (upper) California, where he founded nine 
of the 21 missions stretching from San Diego to Sonoma. Can-
onized by Pope Francis in 2015, he is the inspiration for Serra 
International, which encourages and affirms vocations. 

El Santo de la Semana: San Junípero Serra (1713–1784) 

Fiesta: 1 de julio 

Miguel José Serra, misionero español, nació en la isla medite-
rránea de Mallorca. En 1730, ingresó al monasterio francis-
cano tomando el nombre de Junípero en honor al hermano 
compañero de San Francisco de Asís. En 1749, se ofreció 
como voluntario para hacer labor misionera entre los nativos 
de México y de Texas. En 1769, Serra acompañó a una expe-
dición militar a Alta California donde fundó nueve de las 21 

misiones, desde San Diego hasta Sonoma. En 2015, fue canonizado 
por el Papa Francisco, y es la inspiración para Serra International, 
que anima y afirma vocaciones. 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/
https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/


Faith Formation Formación en la Fe 

Este Verano. . .  Retiros Anuales 

Para las mujeres:  Sábado el 21 de Julio 
Para los hombres:  Domingo el 22 de Julio 

en la Parroquia de Santa Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road) 
Patrocinado por el Grupo de Oración Carismática en San Cirilo 

Consulte los volantes cerca de las puertas para más información. 

Coming this Summer. . .  Annual Retreats 

For women:  Saturday, 20 July 
For Men:  Sunday, 21 July 

at St. Frances Cabrini Parish (3201 E. Presidio Road) 
Sponsored by the Charismatic Prayer Group at St. Cyril 

See the flyers near the doors for more information. 

“La ansiedad es el mayor mal 
que puede caer en un alma, excepto el pecado. 

Dios te ordena a orar, 
pero te prohíbe preocuparte.” 

– San Francisco de Sales 

“Anxiety is the greatest evil 
that can befall a soul except sin. 

God commands you to pray, 
but He forbids you to worry.” 

– St. Francis de Sales 

Confirmation Preparation 

Classes will resume in the Fall. Registration begins in Au-
gust. 

   Do you need service hours for school or confirmation? 
Not sure what to do? Your Church could use your help! 
For service opportunities contact: Becki (795-1633 x 104 
or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación 

Retomaremos las clases en el Otoño. Inscripciones empiezan en 
agosto. 

   ¿Necesita horas de servicio para la escuela o la confirmación? 
¿No están seguros de qué hacer? ¡Su Iglesia necesita su ayuda! 
Para oportunidades de servicio contacto: Becki (795-1633 x 104 o 
bjenkins@stcyril.com). 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 Horarios de Julio y Agosto 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de julio. 

   Todos los ministros, favor de dejar un mensaje en la 
Oficina de la Parroquia (795-1633) antes del jueves 11 de 
julio, con sus fechas de no disponibilidad en agosto. 

July and August Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your July 
schedules in the sacristy. 

   All ministers, please leave a message with your una-
vailable dates for August before Thursday, 11 July at the 
Parish Office (795-1633). 

Religious Education 

Registration for the 2019–20 Catechetical year will be the 
first weekend in August. Parents may register their child/
ren for sacrament preparation at that time. Catechesis 
for Reconciliation and First Communion is offered to children of 
eight years of age and older. Preparation is a two consecutive 
year process. The child must have been baptized in a Roman 
Catholic Church and must attend classes weekly. 

Catecismo 

Inscripción para el año de catecismo 2019–2020 será el primer 
fin de semana de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo(s)
(as) para la preparación sacramental en esas fechas. El Catecis-

mo para la Reconciliación y Primera Comunión se ofrece a niños(as) 
de de ocho años en adelante. La preparación es un proceso de dos 
años consecutivos. El niño(a) tiene que haber sido bautizado en una 
Iglesia Católica Romana y debe atender a clases semanalmente. 

If you are a breast cancer survivor, we want to hear from you. 
Researchers at UofA are working to understand how quality of life after breast can-

cer is linked to stress and wellbeing. You can earn up to $200 for sharing your 

time. Contact Bettina Hofacre at 520.626.4994 or bhofacre@email.arizona.edu for 

more information. This study has been approved by UofA Institutional Review 

Board. 

Si, usted es una sobreviviente de cáncer de mama, queremos escuchar de usted. 
Los investigadores de la UofA están trabajando para entender como la calidad de vida después del cáncer de mama está vinculada al 

estrés y al bienestar. Podrá recibir compensación de $200 por compartir de su tiempo. Háblele a Bettina Hofacre al 520.626.4994 o 

bhofacre@email.arizona.edu. Esta investigación ha sido aprobada por la Junta de Revisión Institucional de la UofA. 

Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

Every other Monday evening this summer, 
at 6:30 PM in the Parish Hall of St. Frances 
Cabrini Parish, the Theology Uncorked Min-
istry will be featuring a film. Admission is 
free. If you would like to, bring a snack or a 
bottle of wine to share. 

1 July: Spare Parts (Docudrama – Hispanic high school stu-
dents enter robotics competition) 

15 July: Dark Money (Documentary—Elections) 

5 August: Won’t You Be My Neighbor? (Life and legacy of Fred 
Rogers) 

19 August: The Invisible War (Documentary–Sexual assaults in 
US Armed Forces) 

2 September: Grapes of Wrath* (Based on John Steinbeck’s 
novel depicts search for better life) 

 *Special start time: 6:00 PM 

Cada tercer lunes de este verano a las 6:30 
pm en el Salón Parroquial de la Parroquia de 
Santa Francisca Cabrini el Ministerio de Teo-
logía Descorchado presentará una película. 

Admisión es gratuita. Si gusta, podría traer un 
snack o una botella de vino para compartir. 

1 de julio: Spare Parts (Docudrama – Estudiantes Hispanos de prepa-
ratoria participan en una competencia de robótica) 

15 de julio: Dark Money (Documental—Elecciones) 

5 de agosto: Won’t You Be My Neighbor? (La vida y el legado de Fred 
Rogers) 

19 de agosto: The Invisible War (Documental–Agresiones sexuales en 
las Fuerzas Armadas de EE.UU.) 

2 de septiembre: Grapes of Wrath* (Basada en la novela de John 
Steinbeck representa la búsqueda por una vida mejor) 

 *Inicía a una hora especial: 6:00 PM 

Summer Movie Nights 

Noches de Películas de Verano 
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Marriage Help – Retrouvaille helps married couples show 
each other mercy through the opportunities it provides to lis-
ten, to forgive, to be reconciled and to move into their futures 
believing that God loves them. With His help and your efforts, 
your marriage can be healed and restored! Register now for 
the Retrouvaille Weekend Program in Tucson 16–18 
August. Visit: www.retrouvaille.org or call 686-1598. 

Retrouvaille es un programa para parejas casadas que se 
sienten aburridas, frustradas o enojadas en su matrimonio. 
Retrouvaille ayuda a las parejas a través de las oportunida-
des ofrecidas para escuchar, perdonar, reconciliarse y avan-
zar hacia su futuro. Para información confidencial sobre o 
para inscribirse en el próximo programa en español, llame al 
602-384-7274 o visite: www.retrouvaille.org/es/. 

Alive in Christ 

Thursday, 11 July at 6:30 PM 

Sacred Heart Church (601 E. Fort Lowell Road) 
Come to Alive in Christ and let the Spirit Flow! “No 
one can say, ‘Jesus is Lord,’ except by the Holy Spir-
it.” (1 Cor 12:3). Let the Holy Spirit enliven your praise 
and worship, share the Spirit’s gifts with others in our Char-
ismatic group, and worship Jesus in Eucharistic Adoration. 
For details visit www.tucsonccr.org or call Gloria (237-7060). 
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Committee. 

Vivo en Cristo 

El jueves, 9 de mayo a las 6:30 pm 

Iglesia del Sagrado Corazón (601 E. Fort Lowell Road) 
¡Venga a Vivo en Cristo y deje que Fluya el Espíritu! “Nadie 
puede decir: ‘Jesús es el Señor,’ excepto el Espíritu Santo.” (1 Cor 
12:3). Deja que el Espíritu Santo amenice su alabanza y adoración, 

comparta los dones del espíritu con los demás en nuestro grupo caris-
mático, y Adorad a Jesús en la adoración eucarística. Para más detalles 
consulte la página www.tucsonccr.org o llame a Gloria (237-7060). Or-
ganizado por la Diócesis de Tucson Comité de Renovación. 

Marriage Encounter Weekend 

Speak, Lord, your servant is listening; you have the words of 
everlasting life. Let Jesus speak to you on the next 
Worldwide Marriage Encounter Weekend on 23–25 
August in Phoenix. To apply online, and for more 
weekend dates visit www.wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Encuentro Matrimonial Mundial te ofrece un fin de sema-
na de retiro en Tucson en español del 8–10 de noviem-
bre. Los retiros tendrán lugar en el Hotel Best Western 
(6801 S. Tucson Boulevard). Para más información, llame 
al Jorge y Mónica Valenzuela (333-0404). 

Jordan Ministry Team Offers 

Level I Ministry Certification 
Fall 2019 

St. Joseph Church (215 S. Craycroft Road) 
Learn the basics of our faith through this twice monthly 
series of classes. This series of classes fulfills Level I 
Ministry Certification requirements for the Diocese of 
Tucson. The cost for each class is $15. For the complete sched-
ule and to register, please contact the Jordan Ministry Team 
(623-2563 or JMT@JordanMinistry.org). The classes begin Sat-
urday, 17 August. All class times are 8:30 – 10:15 AM and 
10:30 AM – 12:15 PM. 

Equipo del Ministerio de Jordán 

Certificación Ministerial Nivel I 
Otoño 2019 

Iglesia San José (215 S. Craycroft Road) 
Conozca lo básico de nuestra fe por medio de esta serie de 
clases dos veces al mes. Esta serie de clases cumple el requisi-
to para la Certificación Ministerial Nivel I de la Diócesis de Tuc-

son. El costo para cada clase es de $15. Para inscribirse y conocer el 
horario completo, por favor contacte al Equipo del Ministerio de Jor-
dán (623-2563 o JMT@JordanMinistry.org). Las clases empiezan el 
sábado 17 de agosto. Todas las clases son de 8:30 – 10:15 AM y 
10:30 AM – 12:15 PM. 

Women’s Retreat 

Saturday, 10 August, 8:30 AM – 4:30 PM 
St. Joseph Catholic Church – Healy Hall 

215 S. Craycroft Road 
Offered by Vine of Grace Retreat Ministry 

(www.vineofgrace.org) 

Invite your friends to join us 
for this very special day! 

Cost is FREE. A love offering will be requested at the retreat. 
For more information & to register: 

email to: vineofgrace@att.net or call: 631-1408 

Retiro para Mujeres 

Sábado, 10 de agosto, 8:30 am – 4:30 pm 
Iglesia Católica de San José – Salón Healy 

215 S. Craycroft Road 
Ofrecido por el Ministerio de Retiros Viña de Gracia 

(www.vineofgrace.org) 

¡Invite a sus amigas a unirse a nosotros 
en este día muy especial! 

El costo es GRATIS. Se solicitará una ofrenda de amor en el retiro. 
Para más información y para inscribirse: 

Envíe un correo electrónico: vineofgrace@att.net o llame al: 631-1408 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Alive in Christ (Thursday, 11 July; 6:30 PM; Sacred Heart Church, 
601 E. Fort Lowell Rd.; www.tucsonccr.org; contact Gloria: 237-
7060). 

• Praying Together for Peace (Wednesday, 17 July; 6:30 PM; 
Johrei Community of Tucson, 3919 E. River Rd.; contact Fr. Bill 
Remmel: 241-7765 or bjremmel@gmail.com). 

• Prayer Healing Seminar (Saturday, July 20; 9:30 AM–1:00 PM; 
Our Mother of Sorrows Parish Activity Center, 1800 S. Kolb Rd.; 
www.tucsonccr.org; contact Norma: 471-1022). 

• Casa de la Luz Bereavement Support (Thursdays; 10:00–
11:30 AM; locations vary; www.Casahospice.com; 544-9890). 

• Women’s Retreat offered by Vine of Grace Retreat Ministry
(Saturday, 10 August; 8:30 AM-4:30 PM; cost: love offering; St. 
Joseph Catholic Church, Healy Hall, 215 S. Craycroft Rd.; 
www.vineofgrace.org; 631-1408). 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
686-1598; Español: 623-340-4386), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (English: 480
-779-0438; Español: 333-0404). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-opportunities/). 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 111 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre  

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Deacon Niyibizi Shukurani 

Ext 114 
nshukurani@stcyril.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 107 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 102 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Ann Zeches 
School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday, 
Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Tuesday, 

Thursday and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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